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.Gr y^MSTERDAM-eek & Paul Wij

BROEDERSCHAP
40) DOOR JOHN GALSVAO RTH\'.

Uit hei Engelsch vertaald door Leiiy Grondel—Chalzen.HILARY wenkte het meisje.
Dadelijk daarop trad zede kimt-r binnen. In haar hand
hield zij een bosje lelietjes van dalen. Bij den aanblik
van mijnlicer Stone betrok haar gezicht. Stil stond ze

daar, haar bloemen tegen haar borst gedrukt. Xiets kon op\-aI-
lendcr zijn dan de plotselinge verandering in liaar uiterlijk van
gejaagde verwachting in absolute verslagenheid.Een donkere blos
kleurde haar wangen. Haar blikken dvv.ralden r-an Hilary naar
mijnlicer Stone en weer omgeketTd van niijnliecr Stone naar
Hilarjt J Beiden keken naar haar. G-ien \-an beiden sjirak. De
borst van liet modelletje ging zwaar op en neer alsof ze liard
geloopen liad. Gelaten zei ze: ,,Kijk eens, mijnheer Stone, dat heb
ik voor u meegebracht", en reikte Lem liet bosje lelietjes \-an
dalen. Maar mijnheer Stone verroercLe zicli niet. ,,Houdt L'
niet van lelietjes?"

Mijnheer Stones oogen zogen zich aaii haar gezicht vast.
Die stilte werkte hoogst eiicrveereiidl op Hilary en zich tot

zijn schoonvader wendend, vroeg feij: „V^'ilt u liet haar zeggen of
zal ik het doen?"
Langzaam sprak mijnlicer Stone:
,,Ik zal trachten mijn boek zonder je hulp te beëindigen. Je

mag aan dat gev-aar niet worden hlocitgtsteld. Ik kan dat niet
goedkeuren".
De oogcn \'an het modelletje dvvaaMeii radeloos \-aii den een

naar den ander.

,,Maar ik \-ind het zoo prettig voor u to schrijven", zei ze wan
hopig.
,,Die man zal liet je lastig maken", zei mijnheer Stone.
Het modelletje keek Hilary aan.
,,Dat laat me koud, ik ben niet bang voor hem. Ik kan voor

mezelf zorgen. .. .Daaraan ben ik gewend".
,,Ik ga op reis", zei Hilary kalm.
Na een wanhopigen blik, waarnni-de z ij hem scheen fe vragen:

,,En ik.... Ga ik met U mee?" stond het modelletje daar als
versteend.

Met den wensch aan dit pijnlijk voorval een eind te maken,
wtnidde Hilarj" zich tot zijn schoonvader.
,,Wilt u haar vanmiddag nog unr boek dicteeren ?"
,,Neen", antwoordde mijnheer Stone.
,,Morgen ook niet?".
„Neen".
„Wilt U dan een eindje met me Mande-k-n ?"

Hii:;!!";;™!'" -i'»" a

die als 1.1 de ̂ ■crte ^^aard n. aiui x^.c^ ^
"ë i.«' l-"-- »>S-. Bij <i.« vlucluvertrapte zij d(^ l,l,K-nieii op en gooide ze iii den

1,. ™;' V.,, .1.- V, 1,-li--.,-s
'""zSKmhvIj'hm'r!-.*- l»"'" «iiiKl.-linK K-'i'- il mak™?" vriHg l,ij

ïi.';:"mii,.l:.-.-r St„m „aar ,1,- .l.-ur rn wrl.lra
gingeiw.ij zw.j.geiid naast elkaar voort in de richting van de
Gardens.

HOOh'DSTUK X.X.XU'.
Tiiymes .axontuur.

Dienzelfden namiddag fietste Thyme, een licht koffertje in haar
hand naar een zijstraat van de Old-SquareU)aar zette ze haar
vrachtje op straat neer en floot even. Een njtuig kwam naderbij
en een man in iiax-elooz.e kleeivn, di.' uit de keien scheen op te
duiken, pakte haar bagage beet. Zijn mager, stoppelig gezicht
getuigde van een elleiidigen toestand.

„Scheer je weg", snauwde de koetsier.
iilaar dadelijk kwam Thyme tussclien beuk. ,,Laat hem zijii
De sjofele man lieesch het koffertje op het rijtuig en bleef

daarna roerloos naast liet rijtuig staan. , ,
Thyme gaf lieni een zih'crstukje. Zwijgend keek liij er naar

en ging toen lieen. , . , , , ,
...Ainie man", jieinsde Thyme. ,,l)at is alweer een voorbeeld

x'an toestanden, die verbeterd moeten viorden .
Het rijtuig reed nu in de richting \-aii het jiark wiort. Thyme

volgde op liaar fiets en trachtte daarliij haar gezicht in een kalme
plooi te lioiiden.

,,Dit is de slotscène van mijn vroeger leven", dacht z.t-. ,,lk
wii niet sentimenteel zijn en ik moet me niet wrbeelden, dat ik
iets buitengewoons doi-. Ik moet alles lieel zakelijk ojineiiien .
Plotseling stelde ze zidi voor wat voor een gcz.iclit mijnheer Pur-
cey (die'man!) wel zou trekken als liij liaar oj) dat oogenblik kon
zien, wetend, dat zij alk- weelde en gemak achter zich liet. ..Dade
lijk als ik er ben, zal ik Moeder waarschuwen", overdacht ze
wrder. ,,Zi- kan dan morgen komen en het eens in oogensciiouw
nemen. Xlaar huilbuien en zoo ow-r mijn x-oornemen kan ik be
slist niet verdragen. Moeder moet maar aan liet deiikbi-eld wvunen
dat ik met de Irew.-ging in jiersoonlijk contact wil staan. En ik
kan me niet door de gedachten van derden in mijn jilannen laten
storen".

Een naderende auto deed liaJU" liclit de wenkbrauwen fronsen.
Was het ,,die man".-' Maar hoewel li-ct nocli mijnheer Purcev
noch ook een .Al Damyer vxms, leek Ir.-t er oj) als twee druppels
water en Tliyine kon haar lachen niet bedwingen.

In het jiark danste en scliitterde een koel liclit oj) de boom-en en
op het watt-r en dez.ellde frissche dansemh- schitti-ring lichtte
in de oogen \Tin het jonge meisje.

lershhks M'iei"]) de koetsier eiTi bewondeivnden blik oj) haar.
,,Een lekkere, jonge meid", scheen liij te denken.

,,Hier zwemt (irootvader ;dtijd", mijmerde Thvme. ,,Die
arme liewling. . . . Ik heb medelijden mi-t alle menschen die
oud zijn".

Onder de schaduw \-an de boom-en n-ed de koetsier het park
uit en een la:in in.

,,lk tw ijfel er sterk a:iu oi er maar één wezen in ons heerscht",
peinsde Ihyme. ,,Soms ben ik er \';in oxvrtuigd, dat er twee

Oom Hilary zou wi-l begrijpen wat ik
ei-n x'reesi-lijke lucht wasemt de stad nu al

uit eu morgen is h-.-t toch jias i juni. . . . Zou in-oeder liet z.ich
IT-a, " bi-n .' \\"at zou het toch verrukkelijk

"  ' ' " n gex'oel bescliikteul"

kand-cters in me regeeren.
meen

zijn als d(^ menschen o\-er heek-maal
Het rijtuig sloeg nu een nauw straatje met onaanzienlijke

Minkeltjus in.

"'11 den gi-heelen dag in z.oo'n
^  t"Lh millioenen mens-ciien in de

v.mo l-:;' i Nverkc-lijk van eenig nut zijn? Martin
vcVrirl-t ^ ereischte is, dat icdi-r mensch zijn taakxtiricht, maar M-aaruit bestaat eigenlijk j.- taak?. . . ."'

Fi'A-nliil^ 1^ "V door i-en breede, rustige laan!
hil'-'"'d-,( - T doordacht. Dat is leclijk , dacht 1 hyim-. ,,f,esteld, dat \'ader
geld wil uitbetalen! D.ui zon ik
moeten zien rond te kom-,
Mvrkelijk ernstig meen, zal

■ me ni,-t hingi-r zijn maand-
als typiste of iets 'd-ergelijks

'-■n. !\I;i:ir als hij inziet dat ik het
Moeder het ook nim go^dkmirèn"^''^
het luv!-ch"gi-zic]a v"n'den Hoad. en weer wendde zich

\\"at c-,-n ell, ncHe 1 Iv "ndu-zoékend naar Thvme.alle' menschen hier^in^'ondeu ioch ^
go:M??;;;.fxmo;:^dën=t"^ «weg maar twee werkelqk :ingenanrS^ziè;:t;n%::£.J'
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Aan den ziudkant van de straat stopte de koetsier \'oor een
klein sigarenwinkeltje.
„Moet ik hier wonen!", dacht Tlij-me pijnlijk aangedaan.
Door de openstaande deur leidde een klein portaaltje naar

een nauwe trap, die met een zeikloeklooper was bedekt. ïhyme
tilde haar fiets op en bracht die naar binnen. Een jongeman met
een Joodsch uiterlijk kwam haastig uit liet winkeltje aanloopen
en sprak haar aan;

,,Mijnheer uw vriend heeft ge\u-aagd of u op uw kamer wilt
wachten totdat hij komt".

I.iefkoozend bleef zijn warmbruine blik op haar rusten. ,,Zal
ik uw bagage naar boven brengen, dame?"

,,Dank u. Ik kan het zelf wel".
,,Het is op de eerste verdieping", legde de jonge man uit.
De kamertjes, die Thyme betrad, waren overvol met meubels,

helder en netjes. Thyme zette haar koffer in haar slaapkamer
die op een kale binnenplaats uitzag en ging toen weer naar
haar zitkamer, waar zij liet raam openschoof. Daar beneden waren
de koetsier en de jonge man uit het winkeltje in druk gesprek
gewikkeld. Thyme bemerkte de uitdrukking op hun gezichten,
een bijna verliefde, jtdoersche nieuwsgierigheid.
,,Wat zijn die mannen toch weerzinwekkend", dacht ze ter-

w'ijl ze gemelijk naar de drukte buiten keek. Alles scheen zoo
somber, ingewikkeld, zoo wanhopig leeg in de grauwe hitte en het
eeuwige gejuich alsof een afzichtelijke duivel met een afgrijselijk
mierennest zijn vermaak dreef. Een petroleum- en meststank
steeg tot liaar op. Het was zoo verschrikkelijk groot en hopeloos,
het was alles zoo leelijkl ,,lk zal nooit in staat zijn om iets te
doen", dacht Thyme. ,,Noüit-nüoit! Waarom komt Martin niet ?"
Ze ging na:ir haar slaapkamer en opende haar koffer. Met den

lavendelgeur, die daaruit opsteeg, kwam de herinnering aan
haar witte slaapkamer thuis en de boomen in hun tuin en de
lijsters op liet gras.
Het geluid van voetstappen op de. trap deed haar besluiten

naar haar zitkamer terug te koeren. Daar stond ]\Iartin in de deur
opening.
Thyme holde op hem toe maar plotseling bleef ze staan.

,,Waarom heb je juist deze kamer gekozen?"
,,lk woon hier maar twee huizen verder en bovendien woont

hier nog een meisje, een van de onzen.... Zij zal je de eerste hand
grepen leeren."

,,ls het een dame?"
Martin haalde zijn schouders op. ,,Ja....Ze is inderdaad wat

de wereld een dame noemt, maar niettemin behoort ze tot de
goede soort. Niets zal haar van haar werk terughouden".

Bij dezen allerhoogsten lof verscheen een vreemde uitdrukking
op Thj'mes gezicht. ,,Je vertrouwd me niet", scheen ze te denken,
,,maar haar vertrouw je blindelings. Je hebt lue hier onder ge
bracht, om me onder haar controle te stellen".

,,lk wil dit telegram wegzenden", zei ze hardop.
Martin las het telegram. ,,Jc had er niet omheen behoeven te

draaien. Je had je Moeder ronduit kunnen zeggen, wat je van plan
bent te doen".
Thyme bloosde. ,,lk ben niet zoo koelbloedig als jij".
,,Het gaat hier om een groote zaak", vervolgde Martin. ,,lk

heb je vooruit gezegd, dat het doelloos was te komen als je niet
precies wist, wat liet werk beteekende".

,,Als je liever niet hebt, dat ik hier blijf, was het beter als je
me dat op een fatsoenlijke wijze zei", weerlegde Thyme.

,,Je moet hierin zelf beslissen. Dat zijn je eigen zaken",
antwoordde Martin.
Op haar lippen bijtend om haar tranen te bedwangen, stond

Thyme bij het raam. Een bijzonder klankvolle stem achter haar
zei: ,,Ik vind het toch zoo prachtig, dat u bij ons bent gekomen".
Een meisje, in het grijs gekleed, stond achter haar. Zij was klein,

spichtig en vrij leelijk, met een ietwat scheeven neus. Een flauwe
glimlach speelde om haar lippen en haar groote groenachtige
uogen schitterden.

,,Ik heet Mary Daunt. Ik woon hier juist boven. Hebt u al thee
gedronken?"

Uit die vriendelijke vraag van dit meisje met haar flauw glim
lachenden mond en haar schitterende oogen maakte Thyme op,
dat zij spot verafschuwde.
„Ja, dank u. Maar ik zou graag dadelijk willen zien, waaruit

mijn werk bestaat als het u niet te veel moeite is".
Het meisje in het grijs keek Martin eens aan.
,,Zou het niet beter zijn dat u daarmee tot morgen wachtte ?

Ik weet zeker dat u nu vemioeid bent. Toe, mijnheer Stone, zeg
haar toch, dat zij rust moet houden!"
Maar Martins oogopslag scheen te zeggen: ,,Schei toch uit

met die vrouwenpraatjes!"
„Wat je werk aangaat", antwoordde hij kortaf, ,,dat is precies

hetzelfde als dat van Mary Daunt. Alles wat je kunt doen,
bestaat in liet afleggen van huisbezoek, waarbij je van den toestand
van het huis en de gezondheid van de kinderen aanteekcning
.moet houden".

Het meisje in het grijs zei op vriendclijken toon: ,,Ja ziet u,
v\'ij maken alleen van den gezondheidstoestand van de kinderen
werk. Het lijkt wel hard dat je vohvassenen en ouden van dagen
moet uitschakelen maar wij lijden nu al aan zoo'n enorm geld
gebrek, dat wc alleen met de toekomst rekening mogen houden."

Hierop lieerschte een stilte. Het meisje met de glanzende oogen
voegde er zacht aan toe: „1950."

,,1950", herliaalde Martin. Het scheen een zekere geloofs-
formule te zijn.

,,lk moet dat telegram wa-gzenden", mompelde Thyme.
Martin nam liet van haar over en begaf zich naar buiten.
In het kamertje alleen gelaten, spraken de twee jonge meisjes

de eerste minuten geen \-an beiden. Een weinig verlegen nam het
meisje in het grijs Thyme eens op alsof zij bij zich zelf overlegde,
wat dit jonge schepseltje, dat er zoo allerbekoorlijkst uitzag
en voortdurend zulke wanhopige blikken om zich, heen sloeg,
wel bezielde.
„Ik vindhet verbazend flink van u dat u hierheen bent gekomen",

begon zij ten slotte. „Ik weet hoe goed u het thuis altijd gewend
bent geweest. Uw neef heeft me. dikwijls o^'er u gesproken.
Vindt u hem ook niet bijzonder energiek?"
Deze vraag liet Thyme onbeantwoord.
,,Is dat niet een vreeselijk weik?", ̂ •roeg ze, ,,dat spionneeren

in andermans huizen?"
Het jonge meisje glimlaclite. ,,Ja, smns kan het werkelijk al-

lerafschuwelijkst zijn". Maar ik ben er nu zes maanden in en je
raakt er werkelijk'aan gewend. Ik geloof, dat ze me nu al het
allerergste liebben gezegd".
Thvme rilde.
,,Kijkt u eens", vervcjlgde het meisje in het grijs met dien

zelfden Hauwen glimlach, ,,je krijgt gauw het ge\-üel, dat je er je
doorheen moet bijten. We gaan natuurlijk allen uit van de grond
gedachte, dat liet werk in elk geval \-erricht moet worden.
Uw neef is een \'an de allerbesten onder ons. Niets schijnt hem
in zijn handelingen een hindernis. Zijn koude \Tiendelijkheid
doet me bepaald prettig aan. Ik werk lie\'er met liein dan met een
van de anderen".

Over haar nieuwe metgezel heen, keek ze naar de wereld daar
buiten, die op de hoogte A-an het raam slechts uit telegraafdraden
en gele stofwolken sclieen te bestaan. Ze scheen niet te merken,
dat Thyme liaar met een vijandigen en afgunstigen blik en toch met
zekere "waardeering, alsof zij tegen wil en dank moest toegec-en,
dat dit meisje haar meerdere was, \uin top tot teen opnam.

,,lk ben er van overtuigd, dat ik dat werk nooit kan verrichten,"
barstte zij plotseling uit.
Het meisje in het grijs glimlachte. ,,ü, dat dacht ik in het begin

ook!" i\let een bewonderenden blik ver\'olgde zij echter : ,,Bij u
is het natuurlijk lieel iets anders want U bent zoo mooi! Misschien
zullen ze u statistiscli werk gcna-n hoewel dat weer aan den anderen
kant e-erschrikkelijk eentonig is.We zullen het aan uw neef vragen."

,,Neen, neen, alles of niets!"
,,Ziet u eens", vervolgde het meisje in het grijs, ,,ik heb van

daag nog drie huizen te liezoekcn. Wilt u met me mee gaan
zocclat u een indruk \'an ons werk krijgt?"
Ze haalde een notitieboekje uit haar rokzak.
,,Zonder zak kan ik niet werken. Je moet iets hebben, dat je

niet achterlaat. Ik heb \-ier handtaschjes en twee zakdoeken
in vijf weken tijds \ erloren \'oordat ik weer tot de rokzakken
teruglceerde. Het sjjijt me maar liet is nogal een naar huis,
waarmee we moeten beginnen".

,,Dat hindert me niets", antwoordde Thyme.
In de geopende winkeldeur stond de jonge man uit het sigaren

winkeltje om een a\'on(lluchtje te scheppen. Hij groette do dames
met een zekere bcleefdheicl, waarachter een loerende nieuws
gierigheid school.

,,Goedcnavf)nd, dames! Wat een mof)i weertje!"
,,Dat is bepaald een \ erc-elend mannetje", merkte het meisje

in het grijs op, ,,maar tocli heeft hij \'eel gevoel voor humor."
,,Zoo", antwoordde Thyme. {Wordt vervolgd).

PLANTAARDIGE SCHAPEN,
Zoo zou men de e.xemplaren eener plantensoort kunnen noemen,

welke op de hooge berghellingen van Nieuw-'Zeeland voorkomt.
De ...raoulia eximia" bracht menigmaal een Australischen herder,
die op zoek was naar afgedwaalde kuddedieren, in den waan dat
ginds op een hooggelegen helling zich het vermiste schaap
bevond. Een lange klimtocht in die richting kan hem eerst tot de
ontdekking brengen, dat hij gefopt is door een struik raoulia,
een plantaardig schaap.
Deze plant, venvant aan de madelieven, groeit steeds op

aanzienlijke hoogte; zelfs 5000 voet boven den zeespiegel komt
hij voor. Natuurlijk staat de flora op zulk een groeiplaats aan
hevige en fel droge winden bloot. Een gewoon toegeruste plant
zou er zeer spoedig het leven laten moeten: de lucht zou veel
meer water aan het celweefsel onttrekken dan de wortels ooit
zouden kunnen aanvoeren uit dien bodem. De groeiwijze der
raoulia's heelt zich aangepast aan dit euvel, de takken splitsen
zich in een verbazend groot aantal twijgjes, alle dicht bezet met
kleine, wollige bladeren. Daardoor heeft de struik het uiterlijk
eener compacte, wollige massa en is zij in staat wind en droogte
te trotseeren. Hoe hoog en eenzaam de raoulia's ook groeien en
er hun kleine bloempjes tusschen het wollige gebladerte ont
vouwen, nimmer vond men een door stormwinden beschadigd
exemplaar dezer plantaardige schapen. G.

Correspondentie
_,,Een getrouw lezer" zij medegedeeld, dat het kasteel ,,De

Walborgh" onder Ohc en Laak een onbelangrijk gebouw is, waar
van wij onmogelijk een afbeelding in ons blad kunnen plaatsen.
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Foto C, Sieenber^h,
GEZICHT OP DE KERK TE SCHERMERHORE ■

DE KERK VAN SCHERMERHORN.

T
WAS één \'an die motregen-dagen waaraan ons klimaat
zoo rijk is en die den polder af en toe in een ondoor-
zichtigen nevel dompelen, dat ik uit mijn rijtuig stapte
vóór het café te Schermerhorn. Mijn plan om de

,,So vier end hamer 't ijser kneest
Sulx doet in ons (loodts woord en gi'est .

In de andere zijn nog eenige eimlwoordmi \-an dichtregelen te
bespeuren

kerk daar te zien had ik, niettegenstaande het slechte weer, door
gezet, er bleef mij geen keus: mijn verblijf in het Noorderkwartier
was maar van korten duur.
Daar het Zondag was, wel de meest ongeschikte dag om het

platteland te bezoeken, trof ik in het koffiehuis onder de dorpers,
die hun Zondag aan de borreltafel stuk slaan, den persoon dien ik
hebben moest, namelijk iemand die dadelijk bereid was den koster
te verwittigen dat ik de kerk wenschte te zien.

Hij liet zich niet wachten en daar de kerk vlak over het koffie
huis staat behoefden wij niet ver te loopen.
Hoewel de regen nog onverzwakt aanhield, bleef ik een oogen-

blik voor de kerk staan om die aan de buitenzijde met mijn
onderzoekende blikken te monsteren.

De kerk, van gebakken steen, is aan de oostzijde \'ijfhoekig. Een
sierlijke windwijzer in den vorm van een schip op fraai gesmeed
kruis bekroont het koordak.

Aan de westzijde rijst een steenen toren met houten spits om
hoog die gedeeltelijk in de kerk gebouwd is. De toren heeft nissen
en wordt omgeven door een renaissance-balustrade. Wat mijn
aandacht bijzonder trok was een gedenkplaat boven den hoofd
ingang, waarop tusschen andere emblemen een varken prijkt. Ik
verdiepte mij in gissingen, de koster kon geen uitsluitsel geven —
we dachten aan een hcidcnsch tijdperk, toen varkens als heilige
dieren beschouwd werden —■ ik haalde de zedige Antonius ^•an
Padua er zelfs bij, die voor de \mgels predikte en misschien de
varkens en andere viervoeters tevens zijn aandacht had gegund.
Later vernam ik dat een varken in liet wapen van Schermerhorn
voorkomt en dat de steen waarschijnlijk de eerste steenlegging
aanduidt en men daarop kan ontcijferen:

Int. jaer. MDCXXIV. Den. XH. luny. is. d. eerste, steen. aen.
deze. Kerck. geleit.

In de kerk was het somber en kil. Ik liet er mij niet door beïn
vloeden, ik was één en al belangstelling.

Het schip van de kerk heeft zijbanken die ecliter in het koor
niet te vinden zijn; tusschen de banken staan zuilen, hun beneden
deel is achtkantig, klaarblijkelijk nog uit do middeleeuwen; er zijn
eenvoudige lijstkapiteelen om.

De houten gewelven zijn eigenaardig beschilderd met donker
blauwe ornamenten op flauw-groenen grond; in 't koor ziet men
bloemen en vruchten. In de zijbankentusschendegewelvenzijnwijn-
gaardbladen en gestyleerde bloemen,'t leliemotief, geschilderd, in af
wisseling van open en gesloten bloem. In latere jaren schijnt een
weinig artistieke hand er aan overgeschilderd te hebben. De oor
spronkelijke vervaardiger heeft zich waarschijnlijk door niiddel-
eeuwsche voorbeelden laten leiden.

Wondermooi zijn de gebrande glazen in de sclioonste kleur
combinaties, enkele bijbelsche tafereelen en historische voorstel
lingen weergevend, die echter eenigszins in \-crwaarloosden
staat vcrkceren hoewel er blijken van restauratie aanwezig zijn.

Het westelijke venster aan den noordkant bevat van boven eeii
bloemvaas en de overblijfsels van zes medaillons, door bloemen
omgeven, alles in kleuren. Het schijnen zinnebeeldige \'oorstcllin-
gen te zijn geweest; enkele er van zijn nog te ontcijferen. In het
tweede medaillon .staat:

, echti'r grootendeels uitgev ischt.
in een \-olgend venster, afgebeeld op blz. 492, ziet men balomo's

eerste recht. Het doode kind ligt voor den troon, een groote
gedeeltelijk naakte man houdt het let'ende kind bij 't beentje,
gereed om met het grooti' zwaaril dat hij in de andere hand
heeft toe te slaan. \'an den troon ziet men maar een gedeelte;
een blauwe vrouwenfiguur komt aanloopen. Er onder de mono
gram wapens Steen-van Corntdis Janzoon Meechiesz en
graft secretaris. .\nno. ibji.

Het venster er naast vertoont het wapen van de Schermer met
twee dolfijnen, met onderschrift; ,,Scliermer's Beschermer 1636".
Links een \-isscher met visclituig waaromheen hangt een guir
lande \'an visch, reclits een bomdn met karn-en melkemmers en
er achter een roodbonte koe in vette weide.

Het vierde \-enster (zie de afb. op blz. 493) is beter bewaard
dan de andere. i\Ien t'indt er de wapens van Holland en West
friesland op, met opschriften ,,Hollandia i'ij')" en ,,Westfriesland
1(156". Iets lager ziet mmi i'en medaillon, omge\'en door dolfijnen
en edssclien, waartusschen drie steentm poorten, uit een water
oprijzimd, waarin zwanen zwemmen. Verder het wapen van het
waterschap ,,de uitwaterende sluizmi in Keiinemerland cn West-
friesland . Daaronder een tafreid, voorstellend de apostelen, met
bijschrift: ,,erste consilium der apostelen". Alles wordt afgesloten
door wapens, in kleuivn liewerkt. Men zii't in een der vensters
de wapens van Alkmaar, Hoorn, Edam en Enkhuizen, waarop
ondm meer tam zet' met schepen en een aardig onderschrift,
giootemh'els bewaard; in de laatste- regels missen echter vele
woorden.

,,De Icnkhnisers hun
Dies sonten Haring tot

kop eerst h

met d'Haringwinghst Ernere
Bockingh word berevt

\'erder nog het
onderschrift Ann

wapen \-an iMonnickendam. Dit raam, met
A., , , V" zeer beschadigd.Aan den westka.nt van de kerk houdt h'et gekleurde glas geheel

witt,. P-l , ^cinietigd, of nooit aanwi'zig geweest? Door't gewone
binnen ^ natte, drnilerige dag onaangenaam naar
tjes heeb'^èm!'^ . ^ ' eikenhout, met Corinthische zuü-
om 'de zuilen (C karakter; de doopbanken en vijf banken

Snrd-X '^^^^tej-kenen uit denzelfden ti)d.
Je geVr geschüd, ril 't" tusschen het donkere eikenhout
^varen mwwa ^-ersterkingen die eens noodig

menschen Zomh.''s'''d,.'\'- ket mooi als er een veertiger geen nuuisch -n hni lx,,„cl,ten. VrcH-gcr? ia toen bleef
elk op pad de ondén'T ' ^ Je klok maar begon te luien ging emj
ik vim- was toen k-ngen. Ik herinner me dat,ik kon haast niet stil zi'tt^ "V"-''k'r nu- al mee naar de kerk,
en 't huilen was me somn n"' " kriebel kreeg ik in de beenen
wen je d'er au". " nader dan 't lachen hè? Maar zoo
wen je d'er an'b^ d' lachen om de laatste zinsnede „zóówas, daarnaar w'erd niet ; of het een behoefte
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„Maar toen ter tijd kregen ze allemaal ook zeker een lekkere
Wcu me stoof met zulk weer", zei ik lachend, wijzend op een onnoe
melijk aantal op elkaar gestapelde niet in gebruik zijnde sto\'en
in wier binnenste de groene test met z'n leege opening als een
satire stond. ,,Hoe doet u dat in den tegenwoordigen tijd met
de zinnige bedeeling?"

,,Ja , zei hij weifelend, ,,'t gaat ook wel heel mocielijk en ziet u,
de kerkeraad krijgt.er nu alleen maar een...."
,^at zou ik niet willen", zei ik, ,,als ik in den Kerkeraad zat.

In God s huis moet je het samen broederlijk koud of warm hebben,
dat is mijn opvatting".

Hij lachte fijntjes en zei zacht: ,,dat vind ik ook, maar doe er
es wat an as het je besteld wordt".
Om nog eens op die geel geschilderde banken terug te komen;

ze stonden er scheef-hangend, vervallen en verzakt, en maakten
vrijwel een belachelijk figuur. En toch bleven ze er staan, al zaten
er ook Zondags maar veertig menschen onder het gehoor \-an
dominé op de grappige ouderwctsche stoeltjes in het ruim. De
gele. banken bleven leeg; ze stonden er nu eenmaal en de hoop
bleef levendig dat ze mettertijd weer eens gevuld zouden worden,
dat niet alleen de gewoonte maar ook de behoefte het opgroeiencl
geslacht van Schermerhorn weer zou voeren naar God's huis.
Do kerk, in 1634 gebouwd, werdongcveer een kwarteeuw geleden

gerestaureerd door een Schermerhorn, wiens pompeus wajienbord
t koor versiert. Of hij in eenige betrekking stond tot de jilaats
weet ik niet. 't M'as een naamdragcr, een Hollander die in Amerika
fortuin maakte en daarvan wat afzonderde om de toen ter tijd
in verval geraakte kerk te restaureeren. Zeer zeker een buiten
gewoon goede gedachte.

Het orgel bevindt zich links naast den hoofdingang; dat leek mij
een vreemd gekozen plaats en de kostersvrouw deelde ons mede
dat het om de een of andere reden, haar niet bekend, van uit het
koor op deze weinig voordceligc jilaats terecht was gekomen. De
organist krooji langs een allergriezeligst trapje naar boven en haar
man ging in gebukte houding ovei het orgel wanneer hij de klokken
moest gaan luiden.

,,Zijn die klokken te zien?" vroeg ik dadelijk.
,,Als u niet tegen het klimmen opziet zou het misschien wel gaan."

En wc zagen er natuurlijk niet tegen op. Ik was nu eenmaal in
Schermerhorn om de kerk te zien en nu vond ik dat alles wat be
zienswaard was bekeken moest worden.

't Was een halsbrekend werk maar ik i'olbracht het moedig.
De grootste klok van 1.33 Meter middellijn heeft als rand

schrift: ,,Soli-Dco-Gloria. Assverus-Koster-me fecit Amstelredami
Anno 1635," dus één Jaar nadat de kerk gebouwd was. Lager
ziet men het wapen van Schermerhorn en in een krans:

,,Ick roep tot Godts leer alle mensch
,,Ick Deyl Dag en Nacht na wensch
,,Ick Donder Vreucht met mijn geluyt
„In Droefheyt kryt ick claegend uyt".

De tweede veel kleinere klok. van F. en P. Hemonji, heeft een
latijnsch i'andschrift en het jaartal 1653. Die is dus 18 jaar later
geplaatst geworden. Wellicht had toen ter tijd de bevolking
reeds een dubbele aanmaning noodig om ter kerke te gaan. Van
uit de hoogte zagen wij als een legkaart de roode daken, de
fijne torenspitsen, 't vruchtbare land aan de horn of hoek \'an
't Schermereiland, waaraan het zijn naam dankt, 't Was alles zóó
fijn en teer, komend uit de één oogenlilik opklarende nevels, dat
we ons noodc losmaakten uit de vrijwel griezelige hoogte om
beneden de rest van de kerk nog even te bezichtigen.

Rechts naast den hoofdingang, eenigszins teruggeschoven, be
vond zich een soort gesloten verheven
heid, met een getralied venstertje aan
den voorkant, die leelijk deed in het
milieu i'an deze kerk; ze was te bereiken
door middel van een laddertje, 't Was
de gevangenis van Schermerhorn j^in
oude tijden.
De gevangene kon door open zetten

\-an zijn raampje de jjreek mee aanhoo-
ren, misschien warmte, geluk en ver
troosting er uit putten, om daarna alleen
te blijven en terug te zinken in de groote
kilheid van een verlaten kerk, die als een
domper op verhevener stemming en op
vlammende betere gevoelens zou werken.
Gereed om de kerk te verlaten, idel

mijn oog op een vierkant houten bord,
boven den hoofdingang aangebracht,
waarop aan weerszijden een m hout
uitgesneden duif geplaatst was en de
koster een en al verontschuldiging dat
hij dat bijna had vergeten te wijzen en
dat was nogal de glorie van de ktmk en

V-an de gemeente Schermerhorn^ ver
telde ons dat wat bovenaan op t bord
<mschilderd stond een afbeelding was
van de kerk; daaronder ecm groot aan
tal namen en een vers. Het bord hing
te hoog dan dat ik ook maar iets van het
er op geschrevene kon ontcijferen maai
de koster kon mij er over inlichten. Er

Fnio C. Steentergk.
DE

Anno 163b.

was vroeger alleen maar een roomsche kerk in Schermerhorn
geweest, de jiarochiekerk, die door een storm ter neer stortte
en niet weer werd opgebouwd. De gereformeerden bouwden toen
een kleine kajjel, die spoedig te klein bleek te zijn en daarna
was men overgegaan tot het bouwen \'an deze kerk. Het vers
luidt als volgt:

„Zij breccken 't af en op dat jdeyn
„M'ort stracks gestelt dit schoon ge hou
„Met sulcken yver, niemant sou
„'t Beschrijven connen, yder wrocht
,,Ter licfd en deed soo veel hij mocht
,,Siet boven eens! Bewaert o HetT
,,Dit Volck en Kerck bij deze leer".

't M'as 't laatste couplet van één vers onder de afbeelding der
kerk, ojd 't bord neergeschreven.
De namen die er onder volgden waren van hen, ,,die wrochten,

zooveel zij mochten". De kerk werd gebouwd door de inwoners;
een ieder had er in zijn vrijen tijd zelf aan gebouwd, gemetseld, ge
timmerd. Zij hadden het in groote devotie gedaan — er was géén
geld mee verdiend, 't Was volbracht in een drang, een behoefte
om er te hebben, te bouwen een tempel voor hun geloof. Hun
namen waren i-ermeld op 't bord en in de harten der bewoners
in onuitwischbare letters.

Ik voelde geen kilheid, geen \ ocht meer. 't Werd mij weldadig
warm te moede. De kerk leek mij nu nog mooier, nog aantrekkelijker
en ik verliet haar stil, in mij zelf gekeerd, geroerd tot in de ziel.

't Terugkomen in de gelagkamer was eerst een dissonant die
spoedig hersteld werd door de kachelwarmte welke mij tegemoet
kwam. De kastelein bracht mij zonder bonnen of kaarten boter
hammen met vleesch en een koji geurige koffie.
Een oude Schermerliorner, die onafgebroken mijn etensproces

gevolgd had — hij had een scherp gezicht waaromheen een grijze
stoppelbaard kranste en sluwe oogjes, waaraan niets ontging —
kwam bij mij aanschuiven, blijkbaar meer willende weten \'an
iemand die op zoo'n regen-Zondag zijn kerk kwam bezichtigen.
We waren spoedig in druk discours over godsdienst, locale

toestanden en politiek, en hij was er goed in thuis. Wel begreep
hij dat mijn belangstelling in hoofdzaak z'n kerk gold, maar hij
vermoedde dat ik zeker van de gebeurlijkheden in ouwe tijden,
wat de plaats betrof, ook wel wat mee zou willen nemen.
En hij begon te vertellen van den grooten brand in 1699, toen

63 huizen in de asch werden gelegd. ,,Ze moestenjin dien tijd de boel
wel laten branden tot dat ie van seh^ers uitschee, ze hadden geen
brandweer noch een Jan van der Heyden ha-ha! Misschien nog niet
eens zoo'n zeurig spuitje as we nu hier hebben en dat nooit op
tijd er is. Neen! niks gedaan hoor! Dat haalt niks uit in een groote
brand.

,,Je vraagt me over de ambachtsheerlijkheid, nou die verkochten
ze in 1700 gelijk met die van Noord-Schermer en West-Wijzen.
Dat Wijzen was \Toeger een buurtschap een kwartier ten oosten
van Alkmaar. Er was daar zelfs een kleine kerk waar de predikan
ten van LTsem en Schermerhorn in kwamen preeken, maar d'as
later afgebroken, niks meer van over. Nou dan, die ambachtsheer
lijkheid die kocht de stad .Alkmaar, zooals ik zei in 1700, \"oor negen-
tienduizend tweehonderd gulden. Zeg dat 't een mooie som is hè?"

't Amuseerde mij dien ouden man te hooren i-ertellen die blijkbaar
met zoo'n welgevallen wroette in oude tijden en oude overleverin
gen, die hij bij zoo'n dankbaar ojilcttcnd publiek kon plaatsen.
,,En heeft men hier nog oude gebruiken gehad die misschien

nu al lang in de oude doos zijn geraakt?" vroeg ik. Ik wilde hem
nog wat laten doorpraten.

 KERK TE SCHERMERHORN, INWENDIG.
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„Ja juist. Alles hier is in de ouwe doos geraakt zooals je zegt,
niks is er gebleven en er waren hier juist zulke aardige gebeurlijk
heden. Zoo met Pinksteren, dan liepen de jonge, dochters
mooi versierd door het dorp te zingen, maar't manvolk permitteerde
zich daartegenover te veel vrijigheid en toen wier 't verbooien,
ook in andere plaatsen waar 't gebruik was. Ze verzonnen toen
iets anders. Ze zetten een jonge vrijster staande op een burrie en
dan wier die burrie door vier jonge dochters rondgedragen — dat
staande meisje was mooi versierd met zilveren bellen en beugel-
tasschen en kralen kettingen. En dan had ze in de linkerliand
een bel, waarop ze ook fluiten kon als de giften van de omstanders
wieren ingezameld en dat noemden ze ,,de Pinksterblom rond
dragen.

,,Ja! ja! dat alles is nou al lang voorbij. Nugaane me maar naar
de kerk, dan naar 't kefée, we drinken onze borrel en dan zeggen
wc ,,'t is Pinkster", maar d'er is niks meer an".
In dien tusschentijd waren mijn boterhammen \'erorbcrd, ik

had onder den aardigen kout van den ouden man niet eens bemerkt
hoe oud en hoe droog ze waren.
Ik bedankte hem voor zijn

mededeelingcn en maakte mij
gereed om te verti'ckkcn. Hij
bracht mij tot aan liet rijtuig,
schudde mij de hand en liet mij
beloven nog eens terug te komen.
,,0p schaatsen zie je mij mis-

scliien nog wel eens, mij dunkt
daar zit je hier voor in 't liartje",
zei ik lachend, terwijl ik hem tot
afscheid toewuifde.

't Regende nog onafgebroken,
de polder lag in een ondoorzicht-
barcn nevel.Toch was ik blij gegaan
te zijn. Ik had veel moois gezien
en ik moest met diepen eerbied
terug denken aan liet aandoen
lijk devote in den oorsprong van
de kerk van Schermerhorn.

A. B.—v. C.
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,  ,1 ieder oogenblik werd het aantal
af en trachtte weg te sprong achter Eénoor en bleef
wolven grouter, de wolvin ■ f
hem in het oog houden.
„Waar ga je heen? vioeg

arm van zijn metgezel li'gg
Barend schudde die a .
,.Ik wil het^ nii't , zeuU' hij

meer hebben".
.Met het gewc^er m de

H

Irmd

cmdrik oj) eens, zijn hand op clen
h'ggend.

..y-i] 7.'.uilen geen honden van ons

bedoeling was dnidelijl
zijn geweer in di
verjagen en den

hand,

 mng hij het kreupelhout in. Zijn
Hij wilde Eénoor bijstaan. .Met

dag, kon hij de wolven wel
'i'iioeg.

midden op den dag

,Z?,, Hlïïrik
'dot^'niets gewaagds'

en i'U keeken V.K.V O , ,

Hendrik ging op <U' sle<k
he m niets o\ i'r. Barend wa
hij Eénoor tussclu'ii het
hem \ erloren. IA' hond leiie
kring renden de woh'en en hiJ

zitt

ik

mmi üül

DE WOLVEN.
(Slot).

HL Ue Honghkkkeet.

E dag begon goed. Zij
hadden in dien nachtDgeen honden verloren en

n  iMKü

'•^pk

met tamelijk verlicht ge
moed trokken zij de duisternis
weer in. Barend scheen zijn voor
gevoelens van den vorigen avond
vergeten te zijn, hij werd zelfs
kwaad op de honden, toen zij on
derweg de slede omwierpen.

Het was ook onaangenaam.
Ue slede lag omgekeerd tusschen
een dikken boomstam en een
rotsblok en de honden moesten

uitgespannen worden om de \'cr-
warde riemen weer in orde te
krijgen. De twee mannen stonden
o\'er de slede gebogen om die weer
rechtop te zetten, toen Hendrik
opmerkte, dat Eénoor wegsloop.

,,Hicr, Eénoor", riep hij, naar
den hond omkijkend.
Maar Eénoor holde weg over

de sneeuw, en daar in de verte
stond de wolvin opjhem te wach
ten. Toen hij dichtbij haar kwam,
werd hij op eens voorzichtig. Hij
begon langzamer te loopen en
lileef toen staan. Hij bekeek haar
begccrig, maar toch aarzelend. Zij scheen hem te lokken en te
vleien. Spelend kwam zij naar hem toe en bleef toen staan.
Eénoor ging dichter naar haar toe met opgeheven kop.

Hij trachtte haar te beruiken, maar zij trok zich steeds spelend
terug. Telkens als hij nader kwam, ging zij een eindje achteruit
en zoo lokte zij hem van de mannen weg. Eens keek hij nog om
naar de omgevallen slede en naar zijn makkers, naar de mannen
die luid zijn naam riepen.
Maar wat hij ook dacht werd uit zijn gedachten verdreven dooi

de wolvin, die naar hem toekwam, zich even liet beruiken en toen
weer met haar terugtrekkende bewegingen begon.
Intusschen had Barend aan zijn geweer gedacht, maar het zat

onder de omgekeerde slede en toen Hendrik hem geliolpen had
om die rechtop te zetten, waren Eénoor en de wolvin te dicht bij
elkaar en te ver om een schot te wagen.
Te laat zag Eénoor zijn dwaasheid m. Vóór de mannen nog de

reden zagen, merkten zij op dat hij schrikte en terug wilde loopen.
Toen zagen zij, dat wel een dozijn wolven hem den aftoclit afsneden
Op dat oogenblik verdween ook de speelschheid der wol\-in.

.■\lct een nijdig gegrom sprong zij op Eénoor aan. Hij wierp liaar

I «v/r

m
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hem na, anders schoot
li uit het gezicht, maar nu en dan kon

lout zien e-erscllijnen. Hendrik achtte
nog in een cirkel, maar binnen dien

kon hen niet eoorbij.
Ergens in de sneeuw achter

de boschjes wist Hendrik, dat
Barend zat; Eénoor en de troep
woh i'ii k\\ amen aanloopen. .^lles
gebeurde nog eerder dan hij ver
wacht had, iiij hoorde een schot
en toen nog twee en toen wist hij
dat de munitie can Barend op
was. Daaro]) lioorde hij janken en
huilen. Hij herkende een kreet
\ an jiijn \ an Eénoor en hij hoor
de een wolfskreet als antwoord.
Het janken \-erstomde en stilte
lieersciite weer alom.

Lang bleef hij nog op de slede
zitten. 1 lij behoefde niet te gaan
zien, wat er gebeurd was, want
hij wist iK't zoo zeker, alsof hij
er bij geweest was. Eenmaal
sprong hij verschrikt op en
haalde haastig een bijl te voor
schijn. maar nog een poos bleef
hij stil zitten peinzen, terwijl de
twee overblij\-ende honden aan
zijn \'oeten lagen te beven.

Eindelijk stond hij vermoeid
ofr, alsof alle weerstand uit zijn
lichaam c'erdwenen was en wilde
de honden aan de slede binden.
Hij deed een touw over zijn
schouder en trok met de honden.
\'i-r kwam hij niet. Toen het don
ker was, haastte hij zich een kamp
te maken en te zorgen, dat hij een
hoop hout in e-oorraad had. Hij
voerde de liondmi, kookte en at
en maakte zijn bed op, dichtbij
het \uur

Maar
\-an. \'oor ïiij zijn oogen nog geslo
ten had, waren de wolven te
dichtbij v oor zijn veiligheid. Men
kon ze nu duidi-lijk zien. Zeston
den vlak bij zijn vuur in een
nauwen kring, hij kon ze bij het
licht gemakkelijk onderscheiden.
Sommige lagen, andere zaten of
krojren vooruit, nu en dan achter
uit scliuivimd. Zij lagen zelfs te
slajten. Hier en daar zag hij ereen
in de sneeuw opgerold liggen als
een hond, van den slaapgenietcnd,
die hém onthoudi'n werd. Hij hield
het vuur goed vlammend want hij

tusschen hem mi den dood. Zijn twee
1 en leunden om be-aan, jankend en huilend en nu en dan boos-

als emi wolf wat al te dichtbij kwam. Op zulke
de M-eU- gromden, werd de geheele kringen grommend vooruit 'm. " "1' jn.oten en drongen huilend

daar hervatte een wolf kring weer liggen en hier en

soms een

hij genoot er niet veel

RECHT.

wist, dat dit alleen stond

aardig grommend
oogenblikken, als
onrustig

bij stukji neiging om nauwer te worden. Stukje
een vooruitstiLenden ^v'.llf" ti gelijk, met hier en daar
ondieren bijna op een sor ' 1 l-^miig steeds nauwer tot de
(lende stukken hout en sm".^V ^carmi. Dan greep hij bran-

Een haastig tenu'trel-i- '^1^ bende,i s ((1 ugiieggc,^ . ,
-  . .- ois m lil T .ge\ oig van, veif

een
rgezcld doorkwaadaardig geluid als goed .gemikt brandend hout op eeuder dieren neerviel.

s .Morgens was
Haap. Hij kookte
het aanbreken van den ^ , " """ , ••
aan de taak, waarover him' ^ terug, en toen begon hiJInj s nachts gedacht had. Hij hakteber.gcn

de man vermoeid mi
uet ontbijt in dgvmat door gebrek aanlet dui>ter en om negen uur, biJ
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en hoopcn hout. Daarop liieuw hii eenipf. in,-,,,, u
maakte een hoog staketsel, hii leecle er ionrro h Zoomen om en
en heesch met het touvv a oen ta 1-
die hij daar Imog op liet sïlan

„Zij hebben Barend al en zullen mii i i ••laar den jongen lord zullen zij niet hebben", zeid"ïij bi?^lch
zclven.

hen nu openlijk en draafden rustig achter hen aan. Zij waren er-
mager, zoo mager zelfs dat Hendrik verwonderd was, clat zi i i'h
in de sneeuw ineenzakten. Hij durfde niet tot het donker door
reizen. Om 12 uur verscheen de zon even boven den horizon chis
de dagen werden langer Maar nauwelijks was de zon weer ver
dwenen of hij kampeerde. Er waren nog eenige uren van grijs
daglicht en sombere schemering en die benutte hrj om een enormen
voorraad brandhout te liakkon.
De nacht was afschuwelijk. De woh-eii waren nog brutaler en

hij had een i-reeselijken slaap.
Hij sluimerde ten spijt lain

alles in, bij het i-iiur neergehurkt,
en een deken om zijn schouders,
met een bijl tusschen de knieën
en aan eiken kant een hond
tegen zich aangedrukt. Eenmaal
werd hij wakker en zag idak i'oor
zich, geen I2 \-oet van zich van
daan, een grooten grijzen wolf,
een van de grootste van de bende.

Terwijl hij keek, rekte het on
dier zich uit als een luien hond en
gaapte vlak voor zijn gezicht,
alsof hij reeds zich verheugde op
den heerlijken maaltijd dien hij
aan hem hebben zou.
De zekerheid van bezit scheen

dengeheclen troep.te bezielen, hij
kon er wel twintig tellen, die met
hongerige oogen naar hem keken.
Zij deden hem denken aan kinde
ren die om het eten aan een tafel
zitten en nog niet mogen begin
nen. En liij was nu de maaltijd.
Terwijl hij hout opstapelde wierp

hij een angstigen blik op den
kring wolven, die zoo \-erlangend
en begeerig om hem heen zaten.

Hij ontwaakte uit een sluime
ring, die half nachtmerrie \vas,
i iin de roode wolvin voor zich te

zien. Zij zat geen 12 voet van hem
vandaan, rosachtig door de vlam
men,en staarde hem hongerig aan.
De twee honden gromden aan
zijn voeten, maar zij sloeg geen
acht op hen. Zij keek den man
aan, en eenigen tijd richtte hij ook
zijn blik op haar. Er was niets
dreigends aan haar. Zij keek hem
alleen begeerig aan. Hij was het
\'ocdsel en het gezicht daarvan
gaf haar reeds een aangenaam
voorgevoel. Haar bek ging open,
het speeksel droop er uit en ver
langend likte zij haar kaken.

Hij greep haastig een bran
dend hout, maar vóór hij werpen
kon [was zij reeds in de \-eilige
duisternis weggesprongen en hij
begreep, dat zij gewend was, dat er
naar haar gesmeten werd. Zij,had
gegromd toen zij wegsprong en
haar witte tanden tot onderaan getoond, niet een
kwaadaardigheid, die hem deed huiveren. Hij greep
stuk brandend Lhout en slingerde den geheelcn nacl dooi
naar den uitgehongerden troep. Als hij insliep, mck J
door het janken der honden wakker. „„rUi-PPf het
De morgen kwam, maar voor den eersten vtc , ̂ ^

daglicht de woh'cn niet. Zij bkn'en m een
vuur zitten en waren nog brutaler dan te vorai. j yoodra hij
wanhopige poging om de slede klaar te ma 'c n,
het beschermend vuur

lur

É

h

Fcto c. S

verlhd sprang de brutaalste wolf op hem
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aan, maar nam zijn sjrrong tc' kort. Hij redde \
te springen; op een handbreed afstand van zijn d bIo c. ck ha j
tanclen op elkaar als een doos. De rest van^de bend^^
oji cn hij moest een
links gooien om ze wecr_o]3 herbicchgcn ^ en.

c Ini het vuur niei n 4 i xauc.. _ bracht den
Twintig voet A-an hein af stond een^droge^ ̂ oo^^^^ brengen met
in het daglicht durfde hij het vuur niet vei laten om hou ̂
Twintig voet Amn hem
halven dag door om zijn Kaiupv uu.
voortdurend brandende struiken bij de in i jdj er takken
de bende te we. jien. Toen hij bij dien boom aa as hakte hij

zijn kampA-uur tot d^h ̂ 0°"^ ^ o„dcr

A'an af en den boom om, cn zoo ging hij A'crder naar de plek, waai
het meeste hout dicht bij hem stond.
De nacht Avas een herhaling Avin den A'origen nacht. Slaaji kon

hij niet krijgen. Hij aaus echter zoo uitgeput, dat hij bijna in slaap
A'iel; zelfs Avekte het janken der honden hem niet meer. Zij jankten
ook zooveel dat hij het niet meer hoorde. Op eens Averd hij Aei-
schrikt Avakker. De AA'olA'in aa iis geen meter meer A'an heni af. \\ eik-
tuiglijk smeet hij haar een brandend stuk hout recht in den bi'k.
Zij sjrrong gillend A'an pijn AA'cg en tei'AA'ijl hij blijde AA'as oa'ci den
reuk A'an het zengende A'leesch en haar, keek hij er naar hoe zij zich
afschudde en kAvaadaardig lileef gr-anmcn,
\Tor hij nu inslieji bond hij een brandende dennenknoest aan

zijn hand; als die uitgebrand Avas A'erzcngde,die zijn hand en hij
ontAvaakte A'an de j3ijn;dan slingerde,hij Aveer een massa brandend
hout links en rechts. Dit hield hij vei'scheidene malen vol en hij
schikte telkens het A'uur Aveer zoo, dat,het flink brandde. Dat AA'erk-
te goed, maar eens had hij het liout slecht A'astgemaakt. lerAvijl
zijn oogen zich sloten A'iel het A'an zijn hand af.

Hij droomde, dat hij in het Foi't Mc. Gurry AA'as. Het AA'as er Avarm
en gezellig en hij speelde kaart.
Het fort AA'erd door avoIa'O'ii bele
gerd. Zij huilden A'o.jralle p.jorti-n
en soms hield hij met spelen op (im
te lachen om hun hulpelooze jio-
gingeii en toen volgde er i'en slag,
cle dl UI' barstte open, hij zag de
Avoh'en het fort fiinnenstormeii;
zij sjM'ongen oji hem aan. Nu aaais
hun huilen sterker geAvoi'deii.
Het AA'as lastig. Oji eens AA'erd hij
AA'akker en zag dat het huilen
Averkelijklic id AA'as. Er AA'as een lief-
tig gejank en gehuil. De Avoh en
sjirongenop hem aan. Werktuige
lijk sprong hij in het vuur en ter-
AA'ijl hij dit deed A'oelde hij dat zij
zijn been openscheurden met hun
scherpe tanden. Toen begon een
vuurgevecht. Zijn sterke leeren
moffen beschermden zijn handen
en hij gooide gloeiende kolen in
alle richtingen tot het kampA'uur
AA'el een A'ulkaan leek.
Maar dit kon niet lang duren.

De hitte AA'erd ondraaglijk ; met een
vlammend stuk hout in elke hand

sprong hij tot den buitenkant A an
het A'uur. De Avoh'en Avaren terug-
gedreA'en. Aan alle zijden AA'aar de
gloeiende kolen gcA'allen Avaren,.
siste de sneeiiAV en telkens kon hij
't door gehuil der Avolven bemer
ken als zij er op getrapt hadden.
Nadat hij zijn brandhouten

naar de naaste^A'ijanden geAA'orjjen
had, AA'ierp hij zijn gloeiende hand-
sclioenen in de sneeuAv en stampte
daarin om zijn A'oeten af te koe
len.;De tAA'ee honden Avarcn AA'eg
en hij begreep AA'el AA'aar zij ge-
bk'A'en AA'aren.

,,Maar jullie hebben mij nog
niet", zei hij, zijn A'uist tegen de
uitgeliongerdebeestenschiiddend,
en bij het geluid A'an zijn stem
AA'erd de heele kring onrustig en
de AA'olvin sloop dicht naar'hem
toe door de sneeuAV en loerde
met hongerige oogen naar hem.

Hij kreeg een nieuAv idee, tlat
hij ten uitvoer legde. Hij maakt.-
van het vuur een Avijden kring;
binnen in dien kring hurkte hij

neer met zijn dekens onder zich als een bescherming tegen de
smeltende sneeuAV. Toen hij dus A crdAvencn AA'as in zijn beschermend
vuur keek de heele bende nieuAvsgierig naar hem om te zien, AAat
er van hem gcAvorden Avas. Tot nog toe hadden zij niet in het vuur
kunnen komen en nu gingen zij in een nauAven kring er om heen
zitten, gapend en zich uitrekkend, bij die ongcAvone Avarmte, als
honden. Toen ging de Avoh'in zitten met haar neus gericht naar'een
ster en begon te huilen; een A'oor een deden de AA'ob'en mee, en allen,,
met den kop omhoog naar de sterren, huilden zij den hongerkreet'
De schemering kAA'am en het daglicht. Het vuur brandde laag.

de brandstof Avas op en hij moest ineer hebben. Hij trachtte int
zijn A'lammencirkel te komen, maar zij traden hem tegemoet. Hij.
slingerde stukken hout, maar zij gingen niet meer achteruit. Mei'-
geefs trachtte hij ze terug te drijven. TeiAvijl hij het opgaf en AAeer
in zijn kring strompelde, sprong een AA'olf op hem aan, miste hem
en stond met A'ier pooten in de kolen. Hij schreeuAvde A'an schrik en
gromde en strompelde terug om zijn pooten indesneeuAvaftekoelen.
De man ging op zijn dekens zitten in een hurkende houding.

Zijn lichaam leunde A'ooroA'cr, zijn schouders Avaren gebogen en
zijn hoofd hing oji zijn knieën neer en toonde aan dat hij den strijfL
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li,ad opgc-gcvcn. Nu en dan hief hij her hoofd op om naar het ver
flauwend vuur te kijken;de cirkel van vlammen werd nu in stukken
verdeeld met openingen er tusschen. De openingen werden grooter
en de vuurplekkcn kleiner. „Nu kunnen jullie mij ieder oogenbhk
komen verscheuren", zei hij, ,,en in ieder geval ga ik nu eeist
slapen". . . . , , . , ,
Eenmaal werd hij wakker en in een opening in den kring, reclit

voor hem uit, zag hij de wolvin naar hem staren.
Weer werd hij wakker, iets later, ofschoon het hem uren leek.
Een geheimzinnige verandering had er plaats gegrepen — zoo

geheimzinnig, dat hij er geheel wakker van werd. Er v'as iets
gebeurd. Eerst begreep hij het niet en toen ontdekte hij het. De
wolven waren weg. Alleen bleef de platgetrapte sneeuw als bewijs,
hoe dicht zij op hem aangedrongen waren. De slaap overweldigde
hem weer en hij zonk op zijn knieën neer toen hij weer verschrikt
\s'akkcr werd.

Hij hoorde kreten van menschen en gcknerp van sleden, kraken
van zadels en het gejank van honden. Vier sleden kwamen de-
rivier af en naar het kamp tusschen de boomen. Een half dozijn
mannen stonden om den man heen, die in het centrum van de
verdoovendc vuren zat. Zij schudden hem tot bewustzijn. Hij keek
ze als een dronken man aan en mompelde vreemd en slaperig:

,,De rosse wolvin.... Kwam met de honden op etenstijd....
toen verscheurde zij deat eerst het voedsel van de honden,

doek,slaap, onder oen zwart
Het derde bezoek geldt de Blagowje

der Verkondiging, met naai

als toeken, dat

dcz^t' kerken, men kan niet

 hij als monnik stierf.
scht Schensky kathedraal,

de kathedraal der Verkondiging, meu haar vergulde koepels en
gouden kruisen.

Overweegt het edele metaal yy -^-. liaansche bouwmeesters
zessen dat de stijl waarin zij door de Italiaanse . „(Fioraventi en Solari) f.'J"' ?£!rSi'en Bvzantijnsch,
is een mengelmoes van Lomb^disch, - , i re tenenwoor-
een enkele maal geeft zelfs de Gothiek bh]-. . voornrond bij
digheid: het meest treedt deze laatste stijl op dm , t^.j.pjapen
de hekken, die naar eene door hun
of die afsluiten. Merkwaardig zijn ook de daken da
e-eschulpten vorm het voorkomen van omgekeerdi schelpen g
krfgen hSen. Het is ojnuerkclijk, dat de levendige ranke^vornien

ö - ^ , . , • Viinn^an v'infi(^n in RuSicinci,van de Gothiek geen ingang hebben kunnen vi machtine
slechts de ernstige, plechtstatige Renaissance met dc machtige

made te vinden bij de

inden

Renaissance

verhoudingen scheen genade te vinden bij de geloovige Russen.
Geen speelsche, dartele hguren

liT EiS'a ̂TtrSdKUiXinstTieO <-en stijf, streng karakter,
dat de sto^f met toelaat tot meerdere gdone van den geest te wor-

die haar blijft behei-rschen, zells

het Westen en Zuiden

den.
zou men geneigd zijn te

dom e aandacht van de hcmelsche

.  .. en later Barend,

is lord Alfred? '
een der mannen
ooren, hem ruw

langzaam het

niet
met

het

dc

honden ook.
,,En waar

schreeuwde

hem in de
schuddend.

Hij schudde
hoofd

,,Neen, hem heeft zij
opgevreten, ■ • ■ • hij staat
de I kist op een boom in
laatste kamp".
,,Dus dood?" schreeuwde

man.

,,En in een kist", antwoordde
Hendrik. Hij schudde zich los.
,,Laat mij met rust. Ik moet
slapen, goeden nacht aan ieder
een." Zijn oogen vielen toe en
hij zonk neer. Zijn hoofd viel op
zijn borst neer en terwijl zij
hem oplichtten en in dc dekens
gewikkeld in een slede legden,
snorkte hij zoo hard, dat het
duidelijk hoorbaar was in de
ijskoude lucht.
Er weerklonk nog een geluid.
In dc verte hoorde men het

gehuil der uitgehongerde wol
ven die een ander spoor zochten
om ' voedsel te vinden, in de
plaats van dat, wat zij juist
gemist hadden.

Naar het EngelscJi.

MOSKOU.
{Slot).Trouwens, aan metaal

liggen hier schatten
voor 't grijpen, ook van
het edelste is overvloed,

zich groote hoeveelheden daarvan opgehoopt in de kerken.
Alle koepels van de 15 kerken, welke het Kreml telt, zijn verguld,
inwendig is het goud evenmin gespaard. In de drie kathedra
len, de voornaamste godshuizen, is het met recht bijna overal
goud wat er blinkt.

Onmetelijke schatten bevatten deze kerkgebouwen. Op goud
grond staren houterige, stijve heiligenfiguren ernstig voor zich
uit. Op het voorhoofd der Wladimirsche Madonna in de Hemel-
vaartskerk schittert een smaragd ter waarde van 30.000 roebel;
de geheele waarde van dit beeld wordt geschat op tienmaal zoo
veel. De berg van goud, welke hier staat, is eene nabootsing van
den berg van Sinaï; in de holte bevindt zich een kistje, eveneens
van goud, waarin gewijd brood voor het Avondmaal bewaard
wordt. OjD den berg staat een gouden IMozes-figuur, met de tafe
len der wet in de hand; een bijbel zoo zwaar dat twee mannen er
een heelen til aan hebben, is zoo rijk bezet met edelgesteenten
en goud, dat van den band zelf nauwelijks iets zichtbaar is. Al
deze kostbaarheden bevinden zich in het heiligste der heiligen,
waar de tsaar na zijne kroning in. deze kerk het Avondmaal ge
bruikt. Het tweede bezoek na de kroning geldt de Aartsengel-
kerk, waar naast Rusland's heerschers tot Peter den Groote, de
laatste afstammeling rust van Rurik, den stichter van het Rus
sische rijk, een voorwerp van groote vereering der geloovigen.
Hier slaapt ook Iwan, dien wij „den verschrikkelijken", de Rus
sen echter ,,den vrees inboezemenden" noemen, den eeuwigen

EDEL

ft

©

zeeuen haar te onderdrukken, — - .
dingen niet af te leiden. Zoo ziet men m de mozmeken op wan-
d"n en pijlers magere uitgeteerde heiligen "j^Xhoi

in een prachtigcn hemel. De hel
is bijna steeds een nagenoeg rea
listische voorstelling; allerlei
monsters en gedrochten bevol
ken die, waarboven koning Sa
tan zelf met horens, bokkcpoot
en staart is afgebeeld, gehuld
in rook en vlammen.
Wie daardoor niet afgeschrikt

wordt, die moet wel een zeer
verstokte zondaar zijn. Hoe
,,waar" en ,.echt" de voorstel
lingen mogen zijn. zij verheffen
zich nooit tot groote hoogte,
tot waar elders de kunst kan
stijgen. Toch maken, gezamen
lijk beschouwd, al die voorstel
lingen wel een eigenaardigen
indruk; de kunstenaar is er in
geslaagd zijne overtuiging in
zijn werk te leggen. Het is met
liefde behandeld; dat doet veel
vergeven, wat tegen smaak en
schoonheid zondigt. Afzonder
lijk bezien verliezen die voor
stellingen echter; dan komen de
fouten en onmacht in compo
sitie en techniek te veel voor
den dag. Zoo moet men even
min de bouwkunst gaan ont
leden. want dan zou men zich
ontstemd afwenden. De Rus

sische gebouwen bezitten —
men kan dat niet ontkennen —
een zekere monumentaliteit,
welki- temeer uitkomt, waar zij
meestal vrij staan: dan draagt
ookj de witte tint. waarin vele
^-bri!f:ï<^'houdcn. bij tot een pret-

WEISS.

In den loop der tijden hebben

tiger indruk dan zij vermochten
te wekken, indien zij een andere
kleur hadden. Zoo spreekt uit

den hoogen, blanken Jan'^ W elikitoren met het bijgebouw, in ziju
geheel beschouwd, een soort monumentale trots, clocli vestig
Uwe aandacht niet op dc onderlinge \'erlioudingen van hot bouw
werk, waarvoor met Paschen duizenden met kaarsen in de hand
geduldig staan te wachten, totdat dc hemclvaartsklok weerklinkt',
als teeken dat Christus is opgestaan, welke svmbolieke herdenking
vanaf het Krcml beantwoord wordt met loi kanonscho-
ten. De eene bz Meter hooge toren met zijn twaalf Meter gouden
kruis wordt gedragen door een veel te lagen onderbouw daar
naast IS echter de cmdcrbouw bovenmatig uitgegroeid en de toren
»cr gekromp™. Dc rt.jl van dc ond,?rl,o,hscls "ou mc
goeden wil Noord.Italiaanschc Renaissance genoemd kannen
worden, die van de torens is eenvoudig niet te beoalen
geen stijl, het is slechts een bonte mengeling van
Die bontheid wordt nog duidelijki - '
Basihus kathedraal op het Roode plein, de kerk die ïn heT oog

■ moet hebben, want

IS

vormen en lijnen,
vor gedemonstreerd aan de St.

der Russen toch wel een groote kunstwaarde
op het bericht, dat dit gebouw i-erw(i,s<+ „-o - 1 j , , .
legde Liniatscharski het zoo juist aanvaarde\mbT vaXmllSSÏ

lï? r ^
peperbussen, die tezamen de kathedraal l- staande
nog ongeschonden, doch bhjveiy ^^aan echter
gesloten voor de geloovigen " kerken, hermetisch
Men krijgt den indruk, dat de bouwmeester u i , ̂  .vernjacn, als belooaiag waarvoor Iwan de VeSchrfkLÏ^fe tm
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de oogen deed uitsteken, bij iedere kapel
een anderen stijl en anderen trant be
proefde en zoo een geheel wist bijeen te
brengen, zóó wonderlijk, dat het zijn we
dergade op aarde niet vindt. Mohamme-
daansch, Indisch, Byzantijnse!), Renais
sance zijn vertegenwoordigd, ja zelfs
schijnt den schepper van dit allervreemd-
soortigst bouwwerk, bij een toren een
Gothisch voorbeeld voor den geest ge
zweefd te hebben. Voeg daar nog bij de
groote verscheidenheid \'an kleuren, waar
in liet gebouw prijkt, van wit tot zwart
toe, dan begrijpt men ecnigszins, dat hier
iets zoo zonderlings ons voor de oogen
staat, dat men den indruk, welken men
ontvangt, niet licht onder U'oorden weet
te brengen. Men zou echter onbillijk zijn
door te beweren, dat de kathedraal wer
kelijk leelijk is; andermaal zij herhaald,
op een afstand gezien maakt het bouw-
u'crk werkelijk geen onaangenamen in
druk, wellicht door de als losse onwille
keurige grocpeering van de kapellen, die
allen met elkaar in verbinding staan,
doch waarvan de een hooger gelegen is
dan de andere. De ingang, die niet voor
een station of ander groot gebouw van
praktische bestemming zou misstaan, is
naar het Roode plein toegekeerd. Of dit
zoo heet, omdat rood evenals wit in het
Russisch ook mooi beteekent — zoo zegt
men een ,,rood" meisje, als een schoon be
doeld wordt — of dat de naam ontstaan
is door de stroomen bloeds, welke er zijn vergoten door Iwan den
Verschrikkelijke en Peter den Groote, is niet duidelijk.
Aan het Roode plein grenzen de meeste groote en belangrijke

gebouwen. Minin de slager en Poskarsky de legeroverste, die in
i6i2 zich aan het hoofd plaatsten van de beweging, welke ten
doel had de Polen te verdrijven en Michael Foodorowitch Roma-
now op den troon te plaatsen, staan beiden in manhafte houding
met het gezicht naar het Kreml, met den rug naar de Nowo Rjad\'
poort toegekeerd, den hoofdingang van de groote koophallen, waar
waren van allerlei soort en prijs aangeboden worden en waar het
krioelt van bedrijvige koopers en verkoopers.
Moskou telt verscheidene van dat soort hallen of galerijen,

welke meestal monumentale poorten hebben, die in een waar
stijl-mengelmoes prijken.

In de onmiddellijke nabijheid heeft men het forsche monumen
tale stadhuis, met evenredige harmonische verhoudingen en waar
van het inwendige aan een Italiaansch paleis der Renaissance
doet denken. Het historische museum, waar een groote verzame
ling aanwezig is van allerlei voorwerpen, welke op het leven der
oude Russen betrekking heeft, verheft zijne smalle torens daar
naast. Een paar minuten wandelens brengt ons op een uitgestrekt
plein, omringd door een kring van gebouwen, welke allen dienen
tot de beoefening van het gesproken en gezongen drama en come-
die. Moskou is een stad vol tegenstellingen. Terwijl de schouw
burgen op Romeinsche tempels gelijken, staat hier dichtbij op het
groote Lubjankaplein een toren, welke aan een Chineesche pagode
doet denken en deel uitmaakt van de
Vladimirpoort, een overblijfsel van de
oude ommuring van Kitaigorod. Naast
de tegenstellingen echter de meest vol
maakte gelijkheid. Voor de kapel van
do Iberische Moeder Gods, welke staat
voor de poort, die de verbinding vormt
tusschen het Roode plein en de Twers-
kaja, werpt ieder zich op de knieën, de
arme boer evengoed als de rijke koopman,
de hooge adel als de arbeider, zelfs de
tsaren knielden voor dit beeld, dat een
wonderbare geneeskracht bij alle ziekten
moet hebben en dat op verzoek zelfs de
liuizen der zieken bezoekt tegen 5 tot 100
roebel vergoeding, al naar het vermogen
van den kranke. Het beeld draagt een
schat edelgesteenten, op 't hoofd een
kroon van diamanten, en op het haar
net een krans van louter echte paarlen.

Indien men onder de genoemde poort
zijn weg vervolgt over de Twerskaja,
waar groote winkels met uitstalling van
kostbare artikelen prijken, auto's en
equipages af en aan rollen, dan krijgt
men langzamerhand een indruk van den
aanleg der stad. De Twerskaja is een
gedeelte van den grooten weg, die onder
verschillende namen als een ring de twee
oudste stadsgedeelten omsluit. Deze weg
loopt uit op het groote Chodinka-veld,
waar een nabootsing van den litusboog
te Rome aan de overwinning van

NOWO SPASZKY (

DE IBERISC

HET NIEUWE HEILAND-KLOOSTER), HET
GEESTELIJKE STICHTINGEN TE MOSKOU, MEERMALEN

DOCH TELKENS HERBOUWD.

OUDSTE DER

AFGEBRAND,

1812 herinnert. Zooals de meeste belangrijke straten loopt ook
deze groote weg op het Kreml toe. Dit is het hart van de stad,
daar omheen loopt als eerste kring het stadsgedeelte Kitaigorod,
het oudste, dan volgt in een wijderen boog het gedeelte, dat door
den juist beschreven grooten weg begrensd wordt, waarop in nog
grooter boog het allernieuwste en tegelijk het minst deftige ge
deelte volgt. Deze drie groote stadsgedeelten staan door vele
dwarsstraten met elkaar in \'erbinding en al moge het op het
eerste gezicht schijnen alsof Moskou kris en kras dooreen is ge
bouwd en het karakter draagt van een stad, bij toeval ontstaan,
in waarheid is dit niet zoo. Moskou is volgens een vast regelmatig
plan aangelegd, de kromme nauwe straatjes moeten in 't kort
de ruime bogen \'an de grootere volgen.

In de huizen van Kitaigorod bevindt zich aan de M'arwarka
een gebouw, eerbiedwaardig door zijn ouderdom, en eveneens
door zijn groote geschiedkundige beteekenis. Hier woonde Michael
Feodorowitch Romanow, voor hij het huis van zijn voorvaderen
met het paleis op het Kreml verruilde. Treedt men het huis bin
nen, dan krijgt men den indruk, of de bewoner het slechts even
heeft verlaten, om er onmiddellijk weer terug te keea'en. Alles
staat er op zijn plaats, alles is aanwezig wat een oude bojaren-
familie van zoo aanzienlijk geslacht in het dagelijksche leven ge
bruikte, zelfs het speelgoed der kinderen ontbreekt niet. Ook
van buiten ziet het er juist nog zoo uit als het vier eeuwen
geleden deed, toen het gebouwd werd. Het spreekt van een
massieve degelijkheid; opmerkelijk vooral is het ondergedeelte

HE POORT TE MOSKOU, MET DE KAPEL IMA' DE
IBERISCHE MOEDER GODS.
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van den muur, waar de stecnen als facetten zijn behandeld.
Men begrijpt niet hoe de forsche bojaren-gestalten, als toegang

tot hunne vrij groote vertrekken, zulke nauwe trappen en zulke
lage deuren, waar men met gebukt hoofd door moet loopen, kon
den dulden. Wellicht dat hier oude Tartaarsche invloeden in 't
spel waren.
Het huis is eigendom van het Snamenski-kloostcr, waaraan de

grondlegger der dynastie Romanow het schonk. Er heeft tus-
schen do kloosters en de tsaren steeds een zeer nauwe band be
staan. Nooit werd tevergeefs een beroep gedaan op de vaderlands
liefde der kloosterlingen, evenmin op hun offervaardigheid. In
tijden van nood stelden zij zich zelf en de schatten, welke zij
opgehoopt hadden, ter bescliikking tot verdediging van het \'ader-
land. De aanleg en bouw van de kloosters wijst op de militaire
rol, welke zij speelden. Alle hadden en verscheidene hebben
nog, een zwaren pantsergordel van muren met torens, rondeelen
en schietgaten. In den strijd tegen de Polen was het klooster
van den heiligen Sergius het eenige, dat nog stand hield, en i6
maanden tevergeefs belegerd wx^rd.
Dit klooster, dat een kleine stad op zichzelf vormt en jaarlijks

aan ruim 20.000 pelgrims een onderkomen verschaft, is niet alleen
het rijkste van geheel Rusland, doch ook zeker van de geheele
wereld. De rijkdommen daar worden geschat op een waarde
gelijk aan twaalf honderd milliocn gulden.
Het Denski-klooster, met zijn

roode muren, waar de heilige
Moeder van Don bewaard wordt,
die in 1591 de o\ erwinning op
de Tartaren heet te hebben be

werkstelligd, het No WO Dje-
witschy-klooster met zijn witte
muren en zwarte torens, hetNowo
Spaszky (NieuwHeiland) klooster,
het oudste van alle, met zijn
hooge witte torens en kerken, zij
zijn alle wel niet zoo rijk als
dat van den heiligen Sergius,
doch hunne bezittingen vormen
tezamen een zeer groot kapitaal.
Indien men nagaat, dat in Rus
land nog tientallen zeer rijke
kloosters bestaan, dan begrijpt
men welk een bijna onuitputte
lijke bron van geldswaarde
den bolsjewicki ter beschikking
stond. Daar zij echter de papier
molen zoo lustig laten draaien,
is die bron blijkbaar al nage
noeg uitgeput. Als iedere stad,
waar zij het heft in handen heb
ben, heeft ook Moskou veel door
hun bewind geleden. Er is veel
beschadigd en verwoest in de
oude hoofdstad van Rusland, die
thans nog slechts ongeveer 800.000
inwoners telt en die niet alleen

rood is naar de ecne betcekenis
in het Russisch van dat woord:

schoon, doch ook door het \'ele
bloed, dat er door de bolsjewicki
is vergoten.

G. WijoM.rNS.

18 October 1919.

1  .,.,n yclfanalvse pleegt te doen, er dan
meiisch en die met \ee^ ."..-Zoccupeerd" als hij is door de padden-
toe zou kunnen komen, j.,, zijn plicht te verzaken,
stoelen, zijn werk te ^ . 1' „^tiiek'ii gevaarlijker goedje zijn,

dan menigeen zoo ""„ngetwijfeld eenige beminnelijke.
Er ligt in deze ,,,a„,ide overdrijving,

doorzichtige en stellif, 1 waarheid in. Ik zelf
zit toch eceiize opnemen, maar die, op

oei met rust kunnen laten en die
naam ̂ "an een onbi'kend exemplaar

Het mag nog zoo zonderling klinken,

maar er

ken menscheii die de zaakji
de wandeling, geen paddeiistoe
niet tevreden zijn, voor ze den
zijn te weten gekomen. Het t g,-an de jiaddeiistoelen een soort

dengeen, die eenmaal een paddenstoel
bcTeken, niet zoo maar een, twee,

maar het lijkt inderdaad wid ot m \t
magische kracht uitgaat, dii
heeft gejilukt en met atti-ntie
drie, weer loslaat.

Een ajxirte en inte ressante^ gnn p pad<h nstoH.-n zijn de .inkt-
zwanmun. Hun Latijnsche naam copnneae afgeleid van het
Grieksche woonl = nn.st) bePvkmKl eigenlijk mest-
zwammeii, omdat zij doorgaans alh-eii oj. zwaar bemesten grond
worden aangetroi feii.
De geschubde inktzwam (("ojminus comatus, afgeleid van /.ofxy =

laart is we

T

DE GESCHUBDE

INKTZWAM.
OEN de burgemeester e au een onzer pro\'incicstedciTvoor

ige jaren, als eerevoorzitter, de tentoonstelling, die
de Nederlandsche Mycologische Vere^eniging binnen zijn
veste hield, op de gebruikelijke wijze, plechtig opende.

Wees hij er in zijn rede ojr, dat de paddenstoelen toch eigenlijk zon
derlinge schepsels waren, vol onbegrepen mysterie. Het lijkt wel,
zoo sprak hij ongeveer, of er van de paddenstoelen een \Teemde
psychische macht uitstraalt, waardoor, als je je eenmaal met één
paddenstoel hebt afgegeven, je als met onzichtbare banden naar
andere en steeds weer nieuwe paddenstoelen getrokken wordt.
Wie eens een paddenstoel heeft gejdukt en met aandacht bekeken

■en hem dan ■— zooals te doen gebruikelijk is ■— weer heeft wegge
worpen, die. merkt na korten tijd, dat hij al gauw naar een anderen
grijpt, men wil er meer van weten, men voelt zich als 't ware
door hen vastgehouden en, thuis gekomen, slaat men zijn en-
cyclopaedie of een of ander paddenstoelen-boek op, en gaat er
wat overlezen, en dan ziet en voelt men eerst goed, wat een interes
sant goedje dat paddenstoelenvolkje toch eigenlijk is.

Dan moet je goed oppassen, want als je dan niet zorgde je
neiging, of juister nog moest ikG.eggen, de opkomende hartst(jcht,
den baas te blijven, dan liep je spoedig kans, dat ze je heelemaal
in beslag namen, dat ze een soort \-an obsessie werden en dan
constateer je, dat je gedachten en zoowaar het gesprek, alsmede dat
van je vrouw en kinderen, telkens weer ongemerkt (jjr de padden
stoelen terecht komen.

Ik kan mij voorstellen, dat een psN'chisch niet heel krachtig
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Iden legt di'
kopje mi giet

de fraaiste vertegenwoordiger \';m het hei'le geslacht.
Daarbij komt ze algemeen voor
en is een der fijnste eetbare,
inhindsche soorten; men denke
er echter aan, alleen jonge exem-
jiiareii voor de consumjrtie te
liestemmi'n. Is de zwam eenmaal
\-olwassen i'ii het eigenaardige
\'er\doeiingsj)ruces liegonneigdan
zijn z.i' niet langer geschikt om;te
worden gegeten. Dat vervloeüngs-
jiroces, dat alleen bij de inkt
zwam men N'oorkomt, is wel de
moeite waard, er even bij stil te
staan.

Is de inktzwam \olwassen,
dan begint ze n.1. aan den rand
langzaam weg te smelten; ;il liet
\-leesch en de plaatjes lossen
op tot i'cn \'ieze, zwartige, wate
rige massa, die in dikke droppels
omlaag dnnpt. Door dit vervloei-
ingsjiroces worden de deelen der
jilaatjes, die hun sporen al hebben
nitgeworjwn, opgeruimd en komen
weer nieuwe gefleelten derjdaatjes
\'rij, die nn ewnzeer hun sporen
kunnen loozen (.ni die, zoo de
natuur niet op zoo spitsvondige
wij/.i- ware te hulp gekomen,
niet zoo doelmatig aan hun be
stemming konden beantwoorden.

.■\an den rand zijn de sporen n.1.
het eerst rij}) tm hoe dichter men
naar het midden komt, hoe lan
ger het duurt, eer de sporen )'ol-
wassen zijn. Het is inderdaad
zeer wrnuftig. Maar de niet min
der vernuftige mensch heeft ont
dekt, dat die \-ochtige neerdrui-
jiende substantie, opeen eenvou
dige wijze tot een zeer goede inkt
is te bereiden. Men ga om dit te
doen, o}j{k'\-olgendewijzetewerk.

hoe<h-n r an eimige wilwasstni e.xemplaren in een
,  , . , , , ■^■erloo]) \-an i a2 dagi'ii, liet zwarte vocht,dat zich dan heeft gevormd, af. Dit xocht bewaart men, maar het

zou spoedig een zeer onaangenameii reuk gaan \'i'rspreiden, zoodra
"^^''t-lioudende sporen, die het be\-at, tot ontbinding over-

1  men er eenigi' drojijiels nagelolie aan toe,vaaidooi het rottingsproces wordt ti^gengehoiiden en de kwade
om "og wat te dun;ze nu dikkei te maken, \-oege men vr wat Arabische gom aan

gebruik dient dezehettoe. Vóór zwartliruine inkt geschud te
de

worden.
Ook \'an

te maken.
Maar als de

en rose is, zou
zich in

D(
een zxv1., ,

andere groote coprinns-soorten is een goede inkt
geschubde iiiktzwa

IS een goec

mi ;nog jong en blank en teer
art-bruine lioiiden, dat zijn hoedmen

.. inkt ojilost.
glans en sluit z.icli dS\VnVdeIi\[é''.ï"r^^^^ een zijdige
('Cii riiii' ulifc'slotcn T -if . t(.( I. \ j]-) oiiclcicn is dc h{)t'ddoor
IV 1" .-ta-Wjl. klokvom».
sommigi- i xi.mplar™ „p'.l""'., J J" d" ' ' '''li*'''" hiiiigi'n, gi-lijt taj"
hoedrand rolt zichlangzamerhan d 'Inidehjk is te zien. De
en 1111 is tegelijk het verk-n T"^P"'mi-D'eernaarbuitenom,
ri'pte schoonheid van de j^'A'r'"|:'^^Aa(hnm ingi'tn-ilen. Met de onge-
„Comatiis" is, is het iiu .m, 1 ^^e letterlijk., vertaling van
maagdelijk wit, min of ,,, '..deur \-an den hoed, eerst' ' ' lose doorschijiu.nd, wordt lang
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zamerluind zwartig en de wollige, witte
scliuirbcn eerst bruin, en daarna ook ai
zwart. Op de kruin \-an den hoed zien wij
een glad bruin plateau.

Het vleesch is bij de jonge zu'ani week
en wit, de plaatjes zijn eerst wit, later rose
en eindelijk zwart.
De slanke, witte, taaie steel is hol en

heeft aan de basis een knollige verdikking.
\ an Juli tot October komt de geschubde

inktzwam vrij algemeen voor. Men z.oeke
hem steeds op goed bemesten grond, in
tuinen, op erven of grasvelden, langs de
^\■egen. op braakliggende akkers enz. Het
meest komt hij echter \'oor op mestvaalten
en \-uilnishoopcn, waar men liem scjins, tot
bosjes vercenigd, kan vinden.

Jong geplukt, dus zoolang de plaatjes
nog geen roode of zwarte kleur liebbcn, is
hij uitstekend cctlraar en de menschcn, die
vele soorten zwammen geprobeerd hebben,
\ inden deze^ inktzwam, zonder uitzon
dering, een der meest delicate soorten.

J- D D. DE Meijeke.

barbarijsche'
SCHAPEN.

4) Naar het Engelsch van
Robert Hichexs.Lady Wjweme kromp ineen, tegen

don Spahi gedrukt. In haar gespan
nen verbeelding scheen het liaar toe
alsof de pas plotseling een waanzinnigen Messias had hjs-

gelatcn om met veroordeelden vinger naar haar te wijzen. Zij
beefde toen de vreemde gestalte voor haar bleef staan, toen
de schrille kreet wegstierf in een kinderachtig, klagelijk schreien
c-n de groote, bleeke oogen op de hare rustten met een blik \^an
doffe verwondering.

,,^at is P' begon ze stamelend.
,,'t Is enkel maar de gekke Maralrout," zei de Spahi, zijn arm

beschermend om haar heen houdend.
,,De gekke Marabout?"
,,Hij was een rijk man uit het dorp Akbara, het roode dorp,

en beminde een danseres van Beni-Mora. Zekeren nacht, in de week
van de wedrennen, werd het meisje \'ermoord om haar juweelen,
door een Mehari ruiter van Touggourt. Sinds dien tijd is hij krank
zinnig. Hij leeft altijd buitenshuis. Hij eet alleen wat men hem
geeft, wat in zijn hand gelegd wordt. Hij slaapt op den grond,
's Nachts doolt hij om, liet meisje zoekend dat dood is en Allah
aanroepend on hem bij te staan, .^llah! .-Mlah!"

Plotseling verhief de Spahi zijn stem tot een machtigen kreet.
Oogenblikkelijk begon de Marabout zijn staf weer rond te draaien.

,,.\llah!" gilde hij. ,,.'\llah! Allrdrl"
Dn hij sprong langs clen weg, naar de woestijn, rechts en links om

zich heen slaande, alsof hij de stralen der maan aanviel die hem
\-ergezelden.

,, Hij ziet de moordenaars van Aj'^esha in iederen straal van den
lichtgever," zei de Spahi.

,,\Vaarom dan niet in ons?" zei Lady Wyverne sidderend.
,,\\ac weet waarom? Wie kan in de ziel rmn den waanzinnige

lezen?"
De Marabout was in den nacht rTrdwenen en plotseling was Lady

Wyverne zich bewust \'an den arm die haar om\'at hield. Ze
maakte een snelle beweging en hij liet haar los. ilaar terwijl ze
voortwandelde scheen ze nog dien arm te voelen, zoo als iemand
die door een machtig hypnotiseur is aangeraakt de magnetische
hand nog schijnt te \-oelen lang nadat ze van hem weggenomen is.

Dien nacht toen Lady Wyverne wakker lag, luisterend naar
het geluid van de rirder die door den pas stroomde op haar weg
naar de Sahara, werd zij gekweld als zij nog nooit te \'orcn gekweld
was. Haar luchtig, — niet slecht — en wcreldsche leven was tot dus
verre altijd doorgrilligheid beheerscht geweest, maar haar grilligheid
had haar geleid langs bloemrijke paden, zich uitstrekkend in
ruimten overvloeiend van licht, nooit in de duisternis van het
mysterie of de zwartljcid van zorg. Zij had dikwijls sterk, nooit
hartstochtelijk gevoeld. Eigenzinnig was ze altijd geweest,
maar niet heftig, niet werkelijk roekeloos, een wispelturig, niet een
stormachtig schepseltje. .Yls de zang van den .\rabischen jongen
onder de rots bij de rivier, zoo was ze geweest; als een grillig,
luchtig wijsje klinkend in den zonncschijn.Nu was zij zich Irewust
\'an die andere geheimen die sommige \-rouwen brengen tot da
den die als hamerslagen vallen op de rustige zelfbeha,gelijkheid
der wereld, ze zag de wenkende hand die de vurige ziel daarheen
leidt waar ze niet behoorde te gaan, te midden van de groote wil
dernissen waar ontvoering broeit en het wonder leeft.

Voor het eerst in haar welgc\mld le\'cn onder\"ond zij een sterk
gevoel van gemis.

Ze had veel van afwisseling gehouden, ja, maar van zulke afwis
seling welke eigenlijk weinig wezenlijke ^•erandering bracht,
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de wrandering \ an Mayfair naar Monte
Carlo of van de Schotsche heide\'elden naar
de Rue de la Paix. Nu kwam dit leven
haar jilotseling e\'en onwerkelijk voor als
een harlekinade waarin zij cle rol van Co-
lumbine had gespeeld, en iets in haar
wenschte een geheel ander le\'en.

Dat kon ze niet krijgen, het was on
mogelijk. Daarbij was ze ongelukkig. Het
was ii-ts gelieel nieuws in haar onder
vinding, in botsing te komen met dat
woord ,,onmogelijk". Het sclieen haar te
beleedigen.

Al het heerlijke ram haar zorgelooze
te\-redenheid met zich zelf en haar le\-en
en het kleine koninkrijk waarover zij re-
gi'erde, bestond niet meer \'oor liaar. Ze
was het kind dat om de maan schreit.

Maar zij was een kind wien men de
maan eens aangeboden had, wien men haar
weer zou aanbieden. Waar was dan de
onmogelijkheid waar ze over tobde? Die
onmogelijkheid was door haar zelf gescha
pen, en bestond in haar zelf. Het ,,dat
zou ik nooit kunnen doen!" der ziel, was
liet eindvonnis dat er uiting aan gaf.

De kreet,van den waanzinnigen Mara
bout die de ^vermoorde danseres zocht in
te mani'stralen, scheen tegelijk met het
geluid jder rivier zwakjes tot haar door
de dringen. Het was een kreet uit die
woeste wereld op welker drempel zij stond.
De man in den scharlaken rooden mantel
en de man in het liclitgroene kleed

waren voor haar de twee scherp afstekende figuren er in, de eene
haar beschermend, de andere op haar aankomend als om haar aan
te \'allen, dan zijn schijnbaar doel lusteloos opgevend, geheel ver
vuld \"an zijn krankzinnige jacht. Dezen nacht schcmen die twei'
figuren haar meer echt, meer levend toe dan de figuur \'an haar
echtgenoot.

Dt' S])ahi had de woorden ,,Barbarijsche schapen" op ironischeii
toon gesproken, en zij had zijn gedachten gelezen en laiar geest had
zijn gevoelen gedeeld. Toch twijfelde zij niet aan ,,(rumpet sal-
geheèle gehechtheid aan haar. Hij beminde haar, hij zou haar t'er-
dedigen tegen de wereld, hij zon \-oor haar neerliggen zoo dat zij
o\"er hem kon loopen, als ze het gewild had, maar hij was
,,arme oude Crumpet," een rudimentaire man. Lr was niets ge
heimzinnigs in hem.

Ze snoof in het donker alsof ze etm ,geur inademde. Ze dacht aan
den geur die in den mantel \"an den Spahi hing. Het was als een
deel vanlumi en \'an het land waarin hij woonde. Een geparfumeer-
den Westerschen man zou ze \'erwijfd gawonden la'bben. IMaar dit

DE GESCHUBDE INKTZWAM.
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€11 veel andere dingen wordt een Oosterling licht vergeven. Zij zijn
,,anders" dan wij, deze kinderen der zon. Het was dit verschil dat
de nieuwsgierigheid en nog iets anders bovendien van Lady Ny-
verne had opgewekt. Reukwerk en een kinderstem, een revoh^r
gereed om haivr te beschermen en een arm die als ijzer aanvoelde
onder een scharlaken mantel, zwarte oogen, fel als die van een
havik of fluweelig van teederheid zij bewoog zich
onrustig in haar bed heen en weer. Ze was warm en rusteloos en
voelde geen neiging tot slapen. Wat was liet voor een man? Hoe
was zijn eigenlijke aard, zacht of barbaarsch? Zijn manieren waren
volmaakt, zelfs waar ze nu en dan onbeschaamd waren. En zijn
hart? Was hij wreed geweest jegens \Touwen? Van Crumpet had
ze alles af geweten nadat ze een half uurtje met hem gepraat had.
Ze had hem zelfs met één oogopslag doorzien, precies zijn smaak
geraden, zijn zwakke punten ontdekt, zijn gebreken en deugden
opgesomd, om kort te gaan, hem geclassificeerd. Engeland brengt
altijd door zulke mannen voort om zijn tradities te volgen,
te leven en te sterven als onvervalschte Britten. Crumpet was een
echte Engelschman, een door en door goeie vent dien mén op het
eerste gezicht kon vertrouwen. En wel, ze had hem vertrouwd en
hem gehuwd. En sinds dien had ze zich altijd geamuseerd. En het
oenige doel van haar leven was juist dat geweest, zich te amuseeren.
En nu? Wat wilde ze? Hoe dwaas en belachelijk en irritecrend
was dit alles!

Plotseling stond ze op. Daar ze van plan
geweest waren slechts één nacht te El-Ak-
bara te blijven, hadden ze hun bedienden
met het grootste deel der zvvare bagage
vooruitgezonden naar Beni-Mora, om de
mooiste kamers te bespreken, schikkingen
te treffen en alles klaar en gezellig te heb
ben voor hun aankomst. Ze had zich voor
gesteld zich hier voor de grap eens te be
helpen. Nu zocht ze bij kaarslicht naar
haar kousen en pantoffels. Toen zij ze ten
laatste gevonden had, wikkelde zij zich in
een bontmantel, stapte naar buiten op de
veranda en begon op en neer te loopen. Her
haaldelijk ging ze Crumpet's raam voorbij.
Een paar maal hield ze er aarzelend voor
stil. Ze was half geneigd zijn kamer in te
gaan, hem wakker te maken, hem te zeg
gen dat hij niet meer aan Barbarijsche
schapen denken moest maar haar den vol
genden morgen mee moest nemen naar
Beni-Mora. Dan liep ze weer door, bij zich
zelf zeggend dat het schande zou zijn den
vermoeiden man te wekken die zoo rhytlp
misch snorkte. Lady Wyverne betrapte
zich zelf op de vraag of andere mcnschen..
ja, andere mcnschen.... ook snorkten.
De maan verbleekte en de smalle, witte

weg achter de Judasboomen verloor zijn
zilverachtige kleur en zag grijs. De luclit
was kouder.

,,Barbarijsche schapen," mompelde Lady
Wyverne tot zich zich zelf.

Bij de openstaande deur van Crumpet's
kamer hield ze weer stil en dezen keer
duwde ze haar open en ging zachtjes naar
binnen. Een zwak licht dat achter haar

het vertrek inscheen toonde haar vaag het
bed en de lange gestalte die er op uitge
strekt lag. Ze raakte de gestalte aan met
haar kleine hand.

,,Crumpet".
,,He? a... .ah!"

Het gesnork was verbroken en uit den mond van den slaper kwam
een zware, zuchtende uitroep die klonk als een flauw protest,
onverstaanbaar gemaakt door geeuwen. Lady Whwerne stootte de
gestalte aan..

,, Crumpet!"
,,A.. . .ah!"
,,Er helpt niets aan. Je moet opstaan."
Sir Claude draaide zich om, zoodat het bed er van kraakte,

richtte zich half op, \'iel weer terug, opende zijn oogen en
staarde voor zicli uit.

,,Is a..ah! is Achmed daar?"
,,Nee, 't is Achmed niet. Sta ojr!"
,,Wat duiv " Hij stak zijn hand uit en betastte haar

hand, haar gezicht.
,,Kitty, wat is er? Je bent toch niet ziek?"
„Nee."

Ze ging op een harde stoel bij zijn bed zitten.
,,Ik kan alleen maar niet slapen."
„Hoe 1 a... .ah! hoe laat is 't?"
,,lk weet het niet. Dat komt er niet op aan. Ik wil met je

praten".
Hij lag op zijn elleboog geleund en staarde haar vanuit het

half donker aan.
Ze vond dat hij net een reusachtige geest leek.
,,Waarom? 't Zal mij benieuwen of 't een goeie ochtend is om

te jagen."
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,.Crumpet, heb je nu nog niet gi'iioeg gejaagd.
,,Genoeg wat bedoel je.'' ,„
Heb je er niet gemjeg van dingen te duoüen. , .

Ze meende een uitdrukking \-an stomme viTvvondei mg op^/^^^^^
gezicht te zien komen maar ze was er niet geheel z(^ ean.
De duisternis belette haar iiauwketirig te zien.

,,()f ik er genoeg van heb dingen te dooden.-' \N aai om
,,Zou je niet liever dingen leveml willen maken, diiigen die niet

werkelijk levend zijn? Zou je dat niet willen, (. rumpe .
,,Wat bedoel je, Kitty? Dingim le\'end maken. Ik ben de

Voorzienigheid niet."
,,Xee, maar " , , ,
„Wacht een oog " Hij legde zijn eeiie hand op haar arm

,,Is dat .Achmed niet die de muilezels brengt Zeg, lioe laat is Ja-t.
\\'e gaan vandaag verder de bergen in' .

,,Moet je gaan? Moet je zoo\'er gaan.'"
,,.-\chmed zegt "
,,Ik wil niet over Achmed hooreii. 't Is een

afschuwlijk wezen."
,,Lcelijk! Wat hindert het of hij leelijk is.' Hij

groot, leelijk,

weet drommels

goed waar de.
lapen, Crumpet! Zeg in ^•redesnaam

wegge-

J

,,Zcg niet Barbarijsche scl
niet Barbarijsche schapen!" . , , ü i

,,Ja, maar we gaan juist op de Barba-
rijsclie scliapen uit. \\ at scheelt je Kittyt
„Ik zou 't nooit zoo kunnen uitleggen

dat je het begreep".
,,J . .. .a!. . Je a a!
Van beneden kwam een kreet en het

gi'trajijiel \'an lioe\'en op steen. Sir Claude
sprong op.
,,Drommels, het is .\chmed! Ik moet

mij aankleedeii! Zeg Kitty "
Maar ze was als een scliaduw

gleden en had hem ylleim gelaten.
Toen liij gekleed was ging hij naar bui

ten op de veranda en vond haar daar over
de balustrade leunend en naar beneden
kijkend, naar Achmed en de muilezels.

,,Toe, ga naar bed, Kitty", zei hij.
,,Wat geeft het als ik toch niet slapen

kan?"
,,Maar je slaapt gewoonlijk verbazend

got'd."
,,Dat weet ik wel."
,.Bevalt je deze plaats niet?"
Hij keek haar met ])lotselingcn angst

aan, maar ze was er van overtuigd dat die
angst voor hem zelf was.

,,Misschien niet", antwoordde ze.
,,Wil je hier \-andaan?"
Hij keek haar bijna bevreesd aan;

Barbarijsche schapen, dacht ze en laclite
bitter. Ze raadde Crumpet's gedachten
met Züo'n afschuwelijk gemak. Ze door
zag hem zoo jirecies. En wat was er te
zien ? Een heele kudde Barbarijsch escha-
pen, die wachtten om gt'dood te worden.
,,Dch, loop, Crumpet!" zei ze bijna

ruw. ,,Sta mij hier geen vragen te doen,
terwijl je al bezig kon zijn wezens te
dooden. Denk eens aan, Crumpet! Arme,
onschuldige, gelukkige wezens te dooden!"
En zc lachtte weer met een sarcasme

dat hem verbijsterde.
,,Je bent je zelf niet, Kitty" zei hij.

,,Je bent niet goed."
ik ben!"

woorden \voest naar het hoofd
,,.-\lsof jij wist wat
Ze wierp h.em de
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. Op dat
oogenblik leek ze een kleine tijgerin.

Hij stond verlraasd.
Toen, daar ze zich afwendde, ging hij heen, tot zichzelf

mompelend. drommel is cr iuui de hcind t W'ïit is er mot
Kitty gebeurd?"
De gedachte kwam bij hem op dat zij zich zeker begon te

\er\elen en hij besloot nirA een week te blij\"en, zooals zijn plan
was geweest geen gazellen te gaan jagen. Hij aarzelde zelfs
een oiigenbhk toen hij op de binnenplaats was, en dacht er
over zijn onderneming op te

iplaats
-  - ge\'cn, terug te gaan naar zijnvrouw, dien dag met haar naar Beni-Mora te Na rtrekken. Maar

Achmed hield de muilezels N-oor hem uit, hem, zonder spreken,
met poote, zwarte oogen intnoodigeiid op te stijgen. En de £te-
dachte aan cle koele berglucht, de wot'stheid diT
dernissen, den zonsopgang boven de ziel;
kende woestijn en de prooi die
was, rees in zijn geest op.

Hij had zijn jagersverbeelding, hoewel Lady
met besefte. Itn die jagersverbeelding \-eilokte
hem, zoo als zij werd t'erlokt en verleid
uit den kabouterberg, die haar in ledige
trokken en fluisterden : ,,Kom .. . "

zoo

rotsaclitige wil-
in de \-erte uitstrek-

moi'ilijk te bereiken

\\'yverne l et
en \-erleiddc

door de kabouters
ureii bij de mouw

■ kom waar wij u leiden zullen."

{Wordt vervolgd)


